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	–	uwzględniając Porozumienie międzyinstytucjonalne z dnia 16 grudnia 2020 r. między Parlamentem Europejskim, Radą Unii Europejskiej i Komisją Europejską w sprawie dyscypliny budżetowej, współpracy w kwestiach budżetowych i należytego zarządzania finansami oraz w sprawie nowych zasobów własnych, w tym również harmonogramu wprowadzania nowych zasobów własnych4,
	skreśla się

	_________________
	

	4 Dz.U. L 433 I z 22.12.2020, s. 28, ELI: http://data.europa.eu/eli/agree_interinstit/2020/1222/oj.
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	–	uwzględniając decyzję Rady (UE, Euratom) 2020/2053 z dnia 14 grudnia 2020 r. w sprawie systemu zasobów własnych Unii Europejskiej oraz uchylającą decyzję 2014/335/UE, Euratom5,
	skreśla się

	_________________
	

	5 Dz.U. L 424 z 15.12.2020, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2020/2053/oj.
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	E.	mając na uwadze, że w wyniku tych dostosowań konieczne są dodatkowe wkłady oparte na DNB w wysokości 31,9 mln EUR, aby zaspokoić potrzeby w zakresie płatności;
	E.	mając na uwadze, że w wyniku tych dostosowań konieczne są dodatkowe wkłady oparte na DNB w wysokości 31,9 mln EUR, aby zaspokoić potrzeby w zakresie płatności, co odzwierciedla stałą gotowość do zwiększenia obciążeń nakładanych na państwa członkowskie i ich podatników;
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	1.	przyjmuje do wiadomości przedłożony przez Komisję projekt budżetu korygującego nr 3/2025, a w szczególności zwraca uwagę na ogólny bardzo niewielki wpływ na wkłady państw członkowskich oparte na DNB, co jest pochodną salda większych potrzeb w zakresie płatności i uzyskania dodatkowych dochodów;
	1.	odrzuca projekt budżetu korygującego nr 3/2025 przedstawiony przez Komisję, który mimo wyjątkowego wzrostu dochodów z grzywien i kar oraz nadwyżki tradycyjnych zasobów własnych nadal wymaga dodatkowych wkładów opartych na DNB w wysokości 31,9 mln EUR; podkreśla, że takie podejście świadczy o niezrównoważonym zarządzaniu budżetem i potwierdza tendencję Komisji do systematycznego przenoszenia obciążeń finansowych na państwa członkowskie, zamiast kontrolowania wydatków i efektywniejszego wykorzystywania istniejących dochodów;
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	1.	przyjmuje do wiadomości przedłożony przez Komisję projekt budżetu korygującego nr 3/2025, a w szczególności zwraca uwagę na ogólny bardzo niewielki wpływ na wkłady państw członkowskich oparte na DNB, co jest pochodną salda większych potrzeb w zakresie płatności i uzyskania dodatkowych dochodów;
	1.	przyjmuje do wiadomości przedłożony przez Komisję projekt budżetu korygującego nr 3/2025, a w szczególności zwraca uwagę na ogólny bardzo niewielki wpływ na wkłady państw członkowskich oparte na DNB, co jest pochodną salda większych potrzeb w zakresie płatności i uzyskania dodatkowych dochodów; podkreśla, że ostrożność fiskalna i efektywne wykorzystanie pieniędzy podatników muszą pozostać zasadami przewodnimi we wszystkich decyzjach budżetowych;
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	2.	z zadowoleniem przyjmuje zwiększenie środków na płatności dla Europejskiego Funduszu Rozwoju Regionalnego (EFRR) o 2 mld EUR w połączeniu z podwyższeniem środków na wspólną politykę rolną w ramach tegorocznego przesunięcia zbiorczego (DEC 15/25), co świadczy o tym, że realizacja programu nabiera tempa po niepokojąco wolnym starcie w latach 2021–2027; podkreśla, że podwyższenie środków na fundusze strukturalne i wspólną politykę rolną odgrywa kluczową rolę, jeśli chodzi o utrzymanie ciągłości systemów wsparcia dla rolnictwa, zagwarantowanie bezpieczeństwa żywnościowego i promowanie zrównoważonego rozwoju obszarów wiejskich; zauważa, że środki te są szczególnie ważne dla wzmocnienia odporności sektora rolnego i zachowania równowagi społeczno-gospodarczej na obszarach wiejskich; przypomina o komplementarności tych posunięć z dostosowaniami środków na płatności w ramach przesunięcia zbiorczego (DEC 15/2025);
	2.	ubolewa nad zwiększeniem środków na płatności dla Europejskiego Funduszu Rozwoju Regionalnego (EFRR) o 2 mld EUR w połączeniu z podwyższeniem środków na wspólną politykę rolną w ramach tegorocznego przesunięcia zbiorczego (DEC 15/25); zauważa, że realizacja programu wydaje się nabierać tempa;
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	2.	z zadowoleniem przyjmuje zwiększenie środków na płatności dla Europejskiego Funduszu Rozwoju Regionalnego (EFRR) o 2 mld EUR w połączeniu z podwyższeniem środków na wspólną politykę rolną w ramach tegorocznego przesunięcia zbiorczego (DEC 15/25), co świadczy o tym, że realizacja programu nabiera tempa po niepokojąco wolnym starcie w latach 2021–2027; podkreśla, że podwyższenie środków na fundusze strukturalne i wspólną politykę rolną odgrywa kluczową rolę, jeśli chodzi o utrzymanie ciągłości systemów wsparcia dla rolnictwa, zagwarantowanie bezpieczeństwa żywnościowego i promowanie zrównoważonego rozwoju obszarów wiejskich; zauważa, że środki te są szczególnie ważne dla wzmocnienia odporności sektora rolnego i zachowania równowagi społeczno-gospodarczej na obszarach wiejskich; przypomina o komplementarności tych posunięć z dostosowaniami środków na płatności w ramach przesunięcia zbiorczego (DEC 15/2025);
	2.	ubolewa nad zwiększeniem środków na płatności dla Europejskiego Funduszu Rozwoju Regionalnego (EFRR) o 2 mld EUR w połączeniu z podwyższeniem środków na wspólną politykę rolną w ramach tegorocznego przesunięcia zbiorczego (DEC 15/25), co świadczy o tym, że realizacja programu nabiera tempa po niepokojąco wolnym starcie w latach 2021–2027; podkreśla, że podwyższenie środków na fundusze strukturalne i wspólną politykę rolną odgrywa kluczową rolę, jeśli chodzi o utrzymanie ciągłości systemów wsparcia dla rolnictwa, zagwarantowanie bezpieczeństwa żywnościowego i promowanie zrównoważonego rozwoju obszarów wiejskich; zauważa, że środki te są szczególnie ważne dla wzmocnienia odporności sektora rolnego i zachowania równowagi społeczno-gospodarczej na obszarach wiejskich; przypomina o komplementarności tych posunięć z dostosowaniami środków na płatności w ramach przesunięcia zbiorczego (DEC 15/2025);
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	3.	w dalszym ciągu apeluje o przyspieszone wdrażanie środków w ramach EFRR, EFS+ i Instrumentu Wsparcia Finansowego na rzecz Zarządzania Granicami i Polityki Wizowej; z zadowoleniem przyjmuje szybsze niż oczekiwano wdrożenie platformy na rzecz technologii strategicznych dla Europy (STEP); oczekuje, że szybko i skutecznie wykorzysta się ponad 3 mld EUR dodatkowych płatności z platformy STEP, przeznaczając je na cele szczegółowe określone w odpowiednich aktach podstawowych;
	3.	w dalszym ciągu apeluje o przyspieszone i ukierunkowane na wyniki wdrażanie środków w ramach EFRR, EFS+ i Instrumentu Wsparcia Finansowego na rzecz Zarządzania Granicami i Polityki Wizowej; wzywa Komisję do dopilnowania, by wdrażanie tych środków było skuteczne, przejrzyste i proporcjonalne oraz by nie oznaczało zbędnych obciążeń administracyjnych; z zadowoleniem przyjmuje szybsze niż oczekiwano wdrożenie platformy na rzecz technologii strategicznych dla Europy (STEP) i oczekuje, że ponad 3 mld EUR dodatkowych płatności zostanie wykorzystane szybko i w pełnej zgodności z wymiernymi celami określonymi w odpowiednich aktach podstawowych;
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	4.	przyjmuje do wiadomości dotychczasowe wyniki negocjacji w sprawie umów o partnerstwie w sprawie zrównoważonych połowów i wyraża zadowolenie, że zgodnie z odpowiednimi postanowieniami porozumienia międzyinstytucjonalnego władza budżetowa ma swój udział w uwalnianiu środków z rezerwy w związku z wchodzeniem w życie i stosowaniem odpowiednich międzynarodowych protokołów wykonawczych;
	skreśla się
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	4.	przyjmuje do wiadomości dotychczasowe wyniki negocjacji w sprawie umów o partnerstwie w sprawie zrównoważonych połowów i wyraża zadowolenie, że zgodnie z odpowiednimi postanowieniami porozumienia międzyinstytucjonalnego władza budżetowa ma swój udział w uwalnianiu środków z rezerwy w związku z wchodzeniem w życie i stosowaniem odpowiednich międzynarodowych protokołów wykonawczych;
	4.	przyjmuje do wiadomości dotychczasowe wyniki negocjacji w sprawie umów o partnerstwie w sprawie zrównoważonych połowów i podkreśla, że zgodnie z odpowiednimi postanowieniami porozumienia międzyinstytucjonalnego władza budżetowa ma swój udział w uwalnianiu środków z rezerwy w związku z wchodzeniem w życie i stosowaniem odpowiednich międzynarodowych protokołów wykonawczych; apeluje, by w przyszłości zwiększyć wkład podmiotów prowadzących działalność połowową w rekompensatę finansową wypłacaną przez Unię;
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	6.	wyraża zadowolenie z oszczędności w środkach na zobowiązania (5 mln EUR) przeznaczonych na Instrument Wsparcia Technicznego, a to dzięki przyrostowi wydajności wynikającemu z konkurencyjnych postępowań o udzielenie zamówienia;
	6.	wyraża zadowolenie z oszczędności w środkach na zobowiązania (5 mln EUR) przeznaczonych na Instrument Wsparcia Technicznego, które wynikają ze wzrostu wydajności dzięki konkurencyjnym procedurom udzielania zamówień publicznych, i zachęca do dalszych wysiłków na rzecz osiągnięcia oszczędności kosztów i poprawy wyników we wszystkich instrumentach;
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	7.	odnotowuje tempo wdrażania reform i proporcjonalne spowolnienie absorpcji płatności w ramach Instrumentu na rzecz Ukrainy; zauważa, że część niewykorzystanych środków można przenieść na następny rok budżetowy; zachęca wszystkie zaangażowane podmioty do poczynienia postępów w zakresie środków związanych z reformami i inwestycjami, takich jak umowy łączone;
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>13</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Julien Sanchez, Angéline Furet</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 8</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	8.	odnotowuje dostosowanie wysokości wkładu Unii na rzecz różnych agencji zdecentralizowanych; uważa, że dostosowania te mają głównie charakter techniczny; z zadowoleniem przyjmuje je w zakresie, w jakim optymalizują one wykorzystanie zasobów w ramach linii operacyjnych takich jak program LIFE, Fundusz Azylu, Migracji i Integracji czy program na rzecz jednolitego rynku; ubolewa jednak, że powodem zwrotu środków na zobowiązania i środków na płatności z odpowiednich linii budżetowych dotyczących agencji do odpowiednich linii programowych są opóźnienia w rekrutacji pracowników lub we wdrażaniu nowych inicjatyw politycznych i ustawodawczych, takich jak strategia inwestycji detalicznych (dotyczy Europejskiego Urzędu Nadzoru Giełd i Papierów Wartościowych oraz Europejskiego Urzędu Nadzoru Ubezpieczeń i Pracowniczych Programów Emerytalnych), pakt o azylu i migracji (dotyczy Agencji Unii Europejskiej ds. Azylu), pakiet dotyczący bezpieczeństwa morskiego (dotyczy Europejskiej Agencji Bezpieczeństwa Morskiego) lub wniosek w sprawie nowych technik genomowych (dotyczy Europejskiego Urzędu ds. Bezpieczeństwa Żywności);
	8.	odnotowuje proponowane dostosowania wysokości wkładu Unii na rzecz różnych agencji zdecentralizowanych; podkreśla, że dostosowania te, przedstawione jako czysto techniczne, w rzeczywistości wskazują na brak dyscypliny budżetowej i wątpliwe ukierunkowanie polityczne; podkreśla, że przesunięcie 48 mln EUR w środkach na zobowiązania i 45 mln EUR w środkach na płatności z Agencji Unii Europejskiej ds. Azylu (AUEA) do Funduszu Azylu, Migracji i Integracji (FAMI), oficjalnie przeznaczone na wsparcie wdrażania paktu o migracji i azylu, stanowi przykład kosztownego, biurokratycznego i nieskutecznego modelu zarządzania migracją, mimo że w ramach śródokresowego przeglądu wieloletnich ram finansowych przeznaczono już dodatkowe 2 mld EUR na ten sam pakt na lata 2025–2027; zauważa, że mimo tych kolejnych podwyżek budżetowych w całej Unii nadal rośnie liczba przybywających osób o nieuregulowanym statusie, a liczba skutecznych powrotów pozostaje marginalna; w związku z tym uważa, że nie ma namacalnego wskaźnika świadczącego o skuteczności paktu o migracji i azylu oraz że dalsze zwiększanie finansowania FAMI jest nieuzasadnione;
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	8.	odnotowuje dostosowanie wysokości wkładu Unii na rzecz różnych agencji zdecentralizowanych; uważa, że dostosowania te mają głównie charakter techniczny; z zadowoleniem przyjmuje je w zakresie, w jakim optymalizują one wykorzystanie zasobów w ramach linii operacyjnych takich jak program LIFE, Fundusz Azylu, Migracji i Integracji czy program na rzecz jednolitego rynku; ubolewa jednak, że powodem zwrotu środków na zobowiązania i środków na płatności z odpowiednich linii budżetowych dotyczących agencji do odpowiednich linii programowych są opóźnienia w rekrutacji pracowników lub we wdrażaniu nowych inicjatyw politycznych i ustawodawczych, takich jak strategia inwestycji detalicznych (dotyczy Europejskiego Urzędu Nadzoru Giełd i Papierów Wartościowych oraz Europejskiego Urzędu Nadzoru Ubezpieczeń i Pracowniczych Programów Emerytalnych), pakt o azylu i migracji (dotyczy Agencji Unii Europejskiej ds. Azylu), pakiet dotyczący bezpieczeństwa morskiego (dotyczy Europejskiej Agencji Bezpieczeństwa Morskiego) lub wniosek w sprawie nowych technik genomowych (dotyczy Europejskiego Urzędu ds. Bezpieczeństwa Żywności);
	8.	odnotowuje dostosowanie wysokości wkładu Unii na rzecz różnych agencji zdecentralizowanych; uważa, że dostosowania te mają głównie charakter techniczny; przywołuje niedawny skandal dotyczący finansowania programu LIFE, obejmujący umowy z organizacjami pozarządowymi; zwraca uwagę na drugie sprawozdanie w sprawie absolutorium z wykonania budżetu agencji UE za rok budżetowy 2023 (2024/2030(DEC)), w którym przedstawiono problemy strukturalne w EUAA (Agencji Unii Europejskiej ds. Azylu);
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	8.	odnotowuje dostosowanie wysokości wkładu Unii na rzecz różnych agencji zdecentralizowanych; uważa, że dostosowania te mają głównie charakter techniczny; z zadowoleniem przyjmuje je w zakresie, w jakim optymalizują one wykorzystanie zasobów w ramach linii operacyjnych takich jak program LIFE, Fundusz Azylu, Migracji i Integracji czy program na rzecz jednolitego rynku; ubolewa jednak, że powodem zwrotu środków na zobowiązania i środków na płatności z odpowiednich linii budżetowych dotyczących agencji do odpowiednich linii programowych są opóźnienia w rekrutacji pracowników lub we wdrażaniu nowych inicjatyw politycznych i ustawodawczych, takich jak strategia inwestycji detalicznych (dotyczy Europejskiego Urzędu Nadzoru Giełd i Papierów Wartościowych oraz Europejskiego Urzędu Nadzoru Ubezpieczeń i Pracowniczych Programów Emerytalnych), pakt o azylu i migracji (dotyczy Agencji Unii Europejskiej ds. Azylu), pakiet dotyczący bezpieczeństwa morskiego (dotyczy Europejskiej Agencji Bezpieczeństwa Morskiego) lub wniosek w sprawie nowych technik genomowych (dotyczy Europejskiego Urzędu ds. Bezpieczeństwa Żywności);
	8.	odnotowuje dostosowanie wysokości wkładu Unii na rzecz różnych agencji zdecentralizowanych; uważa, że dostosowania te mają głównie charakter techniczny; z zadowoleniem przyjmuje je w zakresie, w jakim optymalizują one wykorzystanie zasobów w ramach linii operacyjnych takich jak program LIFE, Fundusz Azylu, Migracji i Integracji czy program na rzecz jednolitego rynku; ubolewa jednak, że powodem zwrotu środków na zobowiązania i środków na płatności z odpowiednich linii budżetowych dotyczących agencji do odpowiednich linii programowych są opóźnienia w rekrutacji pracowników lub we wdrażaniu nowych inicjatyw politycznych i ustawodawczych, takich jak strategia inwestycji detalicznych (dotyczy Europejskiego Urzędu Nadzoru Giełd i Papierów Wartościowych oraz Europejskiego Urzędu Nadzoru Ubezpieczeń i Pracowniczych Programów Emerytalnych), pakt o azylu i migracji (dotyczy Agencji Unii Europejskiej ds. Azylu), pakiet dotyczący bezpieczeństwa morskiego (dotyczy Europejskiej Agencji Bezpieczeństwa Morskiego) lub wniosek w sprawie nowych technik genomowych (dotyczy Europejskiego Urzędu ds. Bezpieczeństwa Żywności); wzywa Komisję i zainteresowane agencje do wzmocnienia systemów planowania, zarządzania i kontroli wewnętrznej, aby zapewnić opłacalną i terminową realizację;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
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	8a.	ubolewa nad zwiększeniem środków na program LIFE o 6,4 mln EUR; podkreśla, że wydatki te, których wpływ na środowisko pozostaje niepewny, często odzwierciedlają wybory ideologiczne dokonane kosztem rygorystycznej oceny ich skuteczności; uważa, że bardziej odpowiedzialne byłoby przekierowanie tych środków na priorytety strategiczne, takie jak bezpieczeństwo, rolnictwo i badania naukowe; wzywa Komisję, by przestała mnożyć kosztowne i nieskuteczne programy;
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</Amend>
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<Article>Ustęp 9</Article>
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	9.	w tym kontekście podkreśla i potwierdza swoje zdecydowane poparcie dla nowo utworzonego Urzędu ds. Przeciwdziałania Praniu Pieniędzy w zmienionych ramach przeciwdziałania praniu pieniędzy na szczeblu Unii; jest nadal głęboko zaniepokojony ciągłymi opóźnieniami w początkowej fazie organizacji, zwłaszcza jeśli chodzi o rekrutację, i wzywa do przyspieszenia procedur naboru pracowników;
	9.	w tym kontekście podkreśla i potwierdza swoje zdecydowane poparcie dla nowo utworzonego Urzędu ds. Przeciwdziałania Praniu Pieniędzy w zmienionych ramach przeciwdziałania praniu pieniędzy na szczeblu Unii; jest nadal głęboko zaniepokojony ciągłymi opóźnieniami w początkowej fazie organizacji, zwłaszcza jeśli chodzi o rekrutację, wzywa do przyspieszenia procedur naboru pracowników i wzywa Komisję do priorytetowego potraktowania tej kwestii w trybie pilnym;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
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<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 9</Article>
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	9.	w tym kontekście podkreśla i potwierdza swoje zdecydowane poparcie dla nowo utworzonego Urzędu ds. Przeciwdziałania Praniu Pieniędzy w zmienionych ramach przeciwdziałania praniu pieniędzy na szczeblu Unii; jest nadal głęboko zaniepokojony ciągłymi opóźnieniami w początkowej fazie organizacji, zwłaszcza jeśli chodzi o rekrutację, i wzywa do przyspieszenia procedur naboru pracowników;
	9.	w tym kontekście podkreśla i potwierdza swoje poparcie dla nowo utworzonego Urzędu ds. Przeciwdziałania Praniu Pieniędzy w zmienionych ramach unijnych; jest nadal zaniepokojony ciągłymi opóźnieniami w początkowej fazie organizacji, zwłaszcza w rekrutacji, i apeluje o szybkie, lecz skuteczne zakończenie procedur naboru pracowników, przy zapewnieniu, że urząd będzie działał w oparciu o niewielkie struktury i opłacalną administrację;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
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	10.	z zadowoleniem przyjmuje ujęcie w budżecie dodatkowych dochodów pochodzących z ostatecznych grzywien i okresowych kar pieniężnych w wysokości 1185,1 mln EUR; uważa, że kwoty te stanowią rzeczywiste dochody Unii, które obniżają wkłady państw członkowskich oparte na DNB; w tym kontekście przypomina, że Komisja zaproponowała zmiany w kolejnym okresie obowiązywania wieloletnich ram finansowych, aby takie nadzwyczajne wpływy mogły skutkować dodatkowymi środkami na wydatki;
	10.	odnotowuje ujęcie w budżecie dodatkowych dochodów pochodzących z ostatecznych grzywien i okresowych kar pieniężnych w wysokości 1185,1 mln EUR;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
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<Article>Ustęp 10</Article>
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	10.	z zadowoleniem przyjmuje ujęcie w budżecie dodatkowych dochodów pochodzących z ostatecznych grzywien i okresowych kar pieniężnych w wysokości 1185,1 mln EUR; uważa, że kwoty te stanowią rzeczywiste dochody Unii, które obniżają wkłady państw członkowskich oparte na DNB; w tym kontekście przypomina, że Komisja zaproponowała zmiany w kolejnym okresie obowiązywania wieloletnich ram finansowych, aby takie nadzwyczajne wpływy mogły skutkować dodatkowymi środkami na wydatki;
	10.	z zadowoleniem przyjmuje ujęcie w budżecie dodatkowych dochodów pochodzących z ostatecznych grzywien i okresowych kar pieniężnych w wysokości 1185,1 mln EUR; uważa, że kwoty te stanowią pożądany dodatkowy dochód, ale nie są standardowym źródłem dochodów Unii, co jednak obniża wkłady państw członkowskich oparte na DNB;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>21</NumAm>
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<Article>Ustęp 10</Article>
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	10.	z zadowoleniem przyjmuje ujęcie w budżecie dodatkowych dochodów pochodzących z ostatecznych grzywien i okresowych kar pieniężnych w wysokości 1185,1 mln EUR; uważa, że kwoty te stanowią rzeczywiste dochody Unii, które obniżają wkłady państw członkowskich oparte na DNB; w tym kontekście przypomina, że Komisja zaproponowała zmiany w kolejnym okresie obowiązywania wieloletnich ram finansowych, aby takie nadzwyczajne wpływy mogły skutkować dodatkowymi środkami na wydatki;
	10.	z zadowoleniem przyjmuje ujęcie w budżecie dodatkowych dochodów pochodzących z ostatecznych grzywien i okresowych kar pieniężnych w wysokości 1185,1 mln EUR; uważa, że kwoty te stanowią rzeczywiste dochody Unii, które obniżają wkłady państw członkowskich oparte na DNB; przypomina, że te wyjątkowe dochody powinny pozostać zasobami jednorazowymi mającymi na celu zmniejszenie obciążenia finansowego państw członkowskich, a nie uzasadniać nowe wydatki europejskie;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>22</NumAm>
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<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 10</Article>
	

	Projekt rezolucji
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	10.	z zadowoleniem przyjmuje ujęcie w budżecie dodatkowych dochodów pochodzących z ostatecznych grzywien i okresowych kar pieniężnych w wysokości 1185,1 mln EUR; uważa, że kwoty te stanowią rzeczywiste dochody Unii, które obniżają wkłady państw członkowskich oparte na DNB; w tym kontekście przypomina, że Komisja zaproponowała zmiany w kolejnym okresie obowiązywania wieloletnich ram finansowych, aby takie nadzwyczajne wpływy mogły skutkować dodatkowymi środkami na wydatki;
	10.	z zadowoleniem przyjmuje ujęcie w budżecie dodatkowych dochodów pochodzących z ostatecznych grzywien i okresowych kar pieniężnych w wysokości 1185,1 mln EUR; uważa, że kwoty te stanowią rzeczywiste dochody Unii, które obniżają wkłady państw członkowskich oparte na DNB; podkreśla, że takie nadzwyczajne dochody powinny być wykorzystywane przede wszystkim do obniżenia wkładów państw członkowskich lub wzmocnienia marginesu budżetowego Unii, a nie do finansowania nowych wydatków;
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	11a.	odnotowuje aktualizację dostosowań wynagrodzeń za 2025 r. i zgadza się na uwzględnienie wpływu tej korekty na budżet jako poprawki technicznej w PBK 3/2025; zauważa, że oznacza to zmniejszenie środków niezróżnicowanych o łączną kwotę 78,8 mln EUR w odpowiednich liniach budżetowych i sekcjach w dziale 7;
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</Amend>
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	12.	zatwierdza stanowisko Rady dotyczące projektu budżetu korygującego nr 3/2025;
	12.	odrzuca stanowisko Rady dotyczące projektu budżetu korygującego nr 3/2025;
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</Amend>
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<Article>Ustęp 13</Article>
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	13.	zobowiązuje swoją przewodniczącą do ogłoszenia, że budżet korygujący nr 3/2025 został ostatecznie przyjęty, i do zarządzenia jego publikacji w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej;
	13.	zobowiązuje swoją przewodniczącą do ogłoszenia, że budżet korygujący nr 3/2025 został ostatecznie odrzucony, i do zarządzenia jego publikacji w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
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	14.	zobowiązuje swoją przewodniczącą do przekazania niniejszej rezolucji Radzie, Komisji i parlamentom narodowym.
	14.	zobowiązuje swoją przewodniczącą do przekazania niniejszej rezolucji Radzie, Komisji, parlamentom narodowym oraz Radzie Nordyckiej.
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